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1. BEIAMEOD Wi/”\ﬂ"ﬂﬁj%oD ZRET D
% ] (a form of sicial behav1our) E—RIT =
DT3B, PE-T, [EASEIL, 2N 2 RE
B UTET AR DTEREAR BB 2 X
IR DT H S,
cannot help reflecting the ways of behaviour

(A language

and thought of the people who speak it as
their mother-tongue. )2 CNRERL TANE,
COFEPHEFTZ2FE UL OHA IO T Y
ﬁﬁﬂ%%@ﬂﬂiﬁﬁé@ﬂiﬁn’ﬂ@‘«_ LHESR T N
Bo BEI F—32DHKE [LEZHFE I O
Qj?—éﬁﬁﬁf&'i ELTIRDIN L JZE"‘\ T 5,
~ NI RHE DO FRR & LD IFEiREE,
Tiféiﬂi@'ﬁ]\ﬁl POEFROERe i — 2
DEBZHL, DR THEFRL XS &35
WifmEm &, TOHEOAENFTETP, 20
SRR L & 5 T AZREICHNT ——
AL X > & T 200 H 5 | (- that
individuals tend to transfer the forms and
meanings, and the distribution of forms and
meanings of their native language and cul-
ture-both productively when attempting
to speak the language and to act in the
culture, and receptively when attempting
to grssp and understand the language and
the culture as practiced by natives. )3)
FI2r 0 o 2L ROBUECE R DEE 2MTT
W3, B, THEE—>— D ORHE S TR L
OHE, FcZN2H A2 BEOINTIE, 7
BEOREFRICROK T
(The exact degree and nature of each diffi-

O
HTEITE DL

culty, and particularly the treatment of it in
teaching, must depend largely on the struc-
H

ture of the student’s own language.) & = 9,

(i) i ik HE

CHWIBEITI - TEBEEE2 Ao 9
L, FEEHBITBNT, FEEVB RO
SIS EE S P HETASTFRIL TEHYRZH T 5
Wi, ESLUTHEEEENFIZS> LT3
[iE L, 2 O¥EHEDOREE & O LLEHEH
MEL ST D,

1.2 T, Wb 3 s S B
HETNTEA, IGHINh 3 X5 h, H e @t
RGO B 272 h T bN220b 3 L 5
ThH3h, (7, B d i@ B
WRETHEET, 52 NEMTHIENS %

\4 Y

WPATNDELZS>TEEDHA 5, FE L T
X 72h55 %) B SR, E3d ‘l'lﬂ‘ LT I}/F&O)}ﬁ

EI D, %ﬁ”/7w®ﬁ%ﬁHMELLW
TR S REEREFTRE AT 1028 5 N

HEDHGEEE FD—> DREE S AHE T
CTERMYL, TOMEEREREL étomm
AT ELTHE, TEM T s [Fosx] ®
TEA Y, JREB AT AL H < DI THEE
DdBHEZ, He EEBEOLER LM SE] X
L, ZOHFNHR2EATHIN,

2. TEDOX] 2HET IR, BAVETE
AERm s ik, [ERMwwdd s
CE R Tz oM Lo, ThoeTl
LM E BRI THEBHETH 3.1 ¢
their [answers to questions)] own structural
arrangements have significance with reference
to the questions that elicited thern.;) s,
TV —2DFETH D, ZITPEAIL, BRDE
—DFZF s s N 5 RIGOFEBIC X - T
o TEM ORIt ATETH D,
T OIS —MANTIRD X H 1<

(a) yes Xix no 2AEETZ LD, TN H

FEOFETE L, EFR LB Uz

PR AEIN

— ) —
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ThED DN PR A2 1Tk - TES
711 Do

(b) 1O UGERPLNE LTS ]

QDLﬂbi%JﬂCu
EAT, (FFD [BEM] /T3 (& ol
TR ZHEP, EEE [HEAERE yes KO¥ no
BHES XY o LA AU LEEIR S 1

Tu %, | (The range of responses [to ques-

-
zgo

tions of group (a)) is wider than the two
function words wyes and 2o, but it is still
relatively limitedﬁ)) —77, (DD B
T5E X TRVEBILTEA, EE, ok
NI DEE LY B LEITT - T b (-
show the widest variety of all, wider than
that of any other kind of sentence.s)

E->T, ThIZOETEAIC L DZANTL T
X, [0 A0 ASETTRBICE - TR 2R
BITRS T EERAETH D] (- no formal

£

WES LR,
LAY & 295,
5 ZIVTMER L T yes &
iR - Tz 5 T EiTd 3,

X, 350D yes & no F, 7V —XTk
AN [EE 2N 5 RE AT 3HEHT L - TH
SN BNTE L BEOER 2> (They have

a meaning of affirmation and negation which

yes NF no ZEMIT 38E
FEITBOTREE Lo R

Sl = LB A
no 7b"lljjl P j?ﬁ’u

is usually supported by the utterance they
introduce) HAREAIL 75 5 T3, BB, Ch
ETOECHNT [FELFEEL TLzidh
1£72 5754, ] (There must be correlation

10)
with the fact.) 5% b,

EaIoy=_

ves XTFEOHFE &

X ono IHRTEDREEELARBELEBR>T &£
=77, AFGEO N3] & v iz ] iz

ES5THA A9, TNHIEHEED yes ° no

HEE, [H] 2ilxy [H

11 o E DREFRICESHTHE DN 5, )

sl
‘3 Do

EIE ST,

description can cover the p0551b1]1t1es) L, g tiﬁ' ERER, oFhH [EHM) &
PILEREELT, Rmcs TR @ [RE ] o) ZEFOHEBRRCT 2 5
(el € e AR IS V)J FOITIR - TR 2ED PEDL, LWOWAIXEEREER, oFh, =
TIT &0, FEMORTBRICYT 5 A—F e b, o
2.0 BakU i <, (AT m3 A T NEick s THRTERO I SIS,
i i
E D
| " & R % |
! [l
} HIE | Is he an American boy ¢ —l"*—‘—: ﬁf_’—!-»Yes, he is. I
\\.{/1 |
| #7E | Isn’t he an American boy 9 —{——v?ﬁ\ Tﬁ—i—vNo, he isn’t.
B & =@
DIERIT L 5 TROZODHEHFHE A A BRI OERDHECSH G,

L
51

Do (B HUZDIEX B BEDH S,
w o % & ED
i = i = l
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RIE | PF7 20 HDPETED H AL,
i h':’fr‘. E—

AH rﬁ-—‘b‘b‘i. THTT

2 FE EWMS
ER o

F1—FJWH- Tz

L, (a) FEETIX, ER8lxHT

IEDITHEIT S yes B no PiENT EIT
BEERL 78, —7, AFRGETIX, ZOTH
U5 3] 3id Moz ] Z@aoic, B

NOWASFELHA %, (b) #ﬁ@f@,;&%
ZE yes MO' no ZHEEILT-HLTHEH,
U, ves XiZ no 32 h ZNEAT 25D
ELRERARRREDL, BT ZOEE c HIED

PR =L Tvad, HIB, [E5H] - [yes
ik no | o [HOX] OZHMTHT S [
e WERER L ERI—EL TR S,

—75, BEFED t/%/m\ziﬁm‘t THDE, BEO
LTS TR & T A g S
EOMITHFET 2 HE » BRI L T3
BA—FHREDLTEY, v Uz Mow
Ad &, ENZNDEBAT HEDOLEDHE
TEBRIZLTL & —FLU 30, HI5 () EHl
HEEOEAET, THE] o e
UV AT [ZOX ] OEFMBCHERNIT
(&E - GFEHE] 0O—FH: R 51 5, »,
b) BRI EEDEAHITE, 30 ” U
WA R TR RO (B0 o
[E5E « ZERE ] B TRICHOBE R
Hahz, cNPET T (@) oBEEEN
g 3 HEFEOEBIE L [Tz e 3

Wiz, (b)) OBFITIEH « ElFEOZEBE
AT KIE B ENZEDET 5 % HQL‘ o i
BINT, 70 0 A0S FiBICHBIT 3 TERER
RO BERERORMZRA20DTH S, 65Tl

TR 7 DGR yi%&fo%“
BT S C e AT EN S,

— 2N T O AR ST ST A BRI A
KA E - T IR T B 3 70 2 15 fE
LTns, Bin, ("o tos 2 N itk

— 4

TS TS S 12T, BRA——1E24355E
TRABLICATIDITS A —Fc st o ks
FOEEO—DREBEREMILTH 5.1 (One
of the structural items that the “spot tests™
revealed as especially difficult for Japanese,
“even those with considerable control of Eng-

i)
lish” was the negative question.) UL7s% , [ %

FEEEMSOE, B2 EEN A 5 ICERT ADIEE
THEITI, SBEAEVERERL TS L hiE

IITHHETRC 5T 3, |

question occurs much more frequently in the

(The negative

speech of native speakers of English than
12) |] _ 7:

EZOEMAEEDZ N E Y TH%L T 5, 1%
WHEIT X 2 &, HEDd 3 BETHEENGH
ICU THFEZFET — ADIADIE 5 738 25
%rﬁké—; TEELI, [ 20 A &bt
SACFEUIEM 2L oo, $90%
FEEREMTH 572, | (Nearly 90% of the

recorded questions asked the waitresses by

the speakers themselves realize.) &

'\Q’ [

this natlve English speaker were negative
questions.) & j_:‘f XTIV D, ZL%IF‘W) JehsTh
FEBac AN 2 E5hE, colfuaFk s
DHEFEFFETHEANT L SD UER I b
DLEHH D EEDNS,

3. Ul s, FrdsEo e
Y ENGHEEFEIT, yes = (3], no = [1»

WAL EWVOBERE LTOERD A5 5 L 58
SRR L, THFET A&, RO X 5> 2@
DT ETHIESNS,
3.1 (A) 727 (Reception) IT451F 5 [ LT
a) Isn’t it a fish @ No, it isn't.
b) Doesn't it live in the sea®
Yes, it does.

c) Aren’t you younger than Jack ®
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Yes, I am. I'm younger than Jack.
d) Isn’t Jane the youngest?
No, she isn’t. Kate is the youngest.
e a), b) i3 New Prince Readers (Bg[i%
) OCLUFHREEMER) 20 338» 5, o),
d) (3 New Approach to English (k{&&
CUTPREH EFESD) 1 013 d 2 Zh e
ST2bDTHBHY, EHTIHBT2. 1 DR
btz k HIT yes, no 3E & [FHEMY
E N THEDOGE | 2RDUTW S, idd
HAFETET OV HARUL 2.1 0F 3 ik
NHENICL ST ] X A i TE
mﬁJ&F%ﬁlL@ﬁb@To(hio\m
PEER i3 2 —H0UE R—F 2 EbT o,
AANFEHE Fid &) oaz |
TEHHFEFAN LT, b 2 [Ewn, {EAT
WETLL, e B I3, HOTT.], ) @
[V A, —HKRELEDHHETA.] &2ZNZ
NeZUNOVLTHS 5, TNIEZREFNE
OFFITTTHIL Uz d o & UTZE S N
AAFELRED L T A EERNS okl TR
BHTYATIDNTHA 5, —H, 2hZ
NZo| S UCERME OBEIT BN TKBERT 3
&, ENBERMHTOFNMHEE P - T
{BTHAS5, A6, a) & TiZw, MTd
hggAcl, D) TOwA, EATHET.]
O TV A, HFNTT L, d) g [iEw,
FELEDOERAL &, ZRFN 3,
wm%!&ﬁm*orﬁﬁﬁmizﬁnﬁg

[
PEA D

YRS (1]

91(' Oi

M > TNA &Itz s,
T D TEDIGES % IETE L—I@J%S "HAHITD
i, i [ M a), b), D& S ITE)

c\ﬁ' THD - u\of%’r“ i T e DL S
CIEHEE] PUBECIBE S 3 MO E B 5L
'ﬂ]ﬂ ATHHL TR, iz, £EcbAaS
Kfj“?f%%i@uogjm?i%oﬁm
ASBILHRERNEZTHS S,
(B) ¥&F (Production) i #51F 2 [5H 5
a) Isn’t a pencil bigger than a bat? -~
(PAkEE:, 2, 335D
b) Don’t you like English @ (k{&hE,
. HE25FD)

E
LRy, 2 Fhucid L THEEO SR
PSR TV AR, ol ”‘4i£nE(A)@JbﬁODF‘ﬂ€%

W - TL BT EN ﬁ’*zﬁlj SN3, TNHDHE
FOMO [FHEOEE] EHABTIX, a) i
[Euy, kEl a’ohi«&/LOJ b) »% [y,
FaTEIHIHA] ERY, [BEOATE
BRC & 5, a) dITvnid, KEnTd.,
b) 2 v A, IFETY . LB, T,
IEGEIE T D0 HEGED 7 A4 77 9 b HFRIT 7
TEeHTE [HEOHES 0
&, a) i3, Yes, it isn’t. &7, b) %, Yes,
Idon't. 755 ENTFREIN, [BEOEHTE ]
OEEITIE, ZNEN a) A No, it is. b #!
No. I do. &3 & FlllaNns, bk
ad 2.1 TS NTEHEICE b yes, no (&
ZNENERDEDOLDEEL —FTNETH
PROTURFIVE RSN Sk

Fn—F

H yes, no

DADCBATLE, BT & E &

MIT T 2452 58BE 1T 13 yes = [k
VW], no = DA & ) BEEIIRES B A
A2 72T & BRCRARMED D b T 51
Bz2z, —KIE” BF, EEkik IQ
h, 2Nid AL, H3EFEME TSR
THOWECTHIEORIGZHISEZEDTD

%, (A “word” consists of a sound, or a

250

A
>
r

combination of sounds, that has become
conventionalized in a culture or a liguistic
community, that is commonly used in certain
situations, and that stimulates certain
responses 1n a hearer belonging to the same
community. ) f))%, [FEOED, ELWVE '}1: s
AV SN B EEI Y

(The only true and correct meanings

WA DD, 1212
»H3.]
of words therefore are the situations in which
they are used.) &1~ AT RT3
Wiz smn, THBARE, RERMCET 3

(7] ELUToD yes FO¥ no OZIFALYH /51,
no = not TdH3J|, [no one Th
%], [never Td 5 |, [nothing

THb]

yes = [notT7it ], [no one T~ |,



FEEREICHT B A - HEO R
Fne‘lfgr T7zw], [nothing T Eﬂf AnEERSC DI, H «» SEEEEE & [
AN SRS 4 R &L‘D%Jn’?%c LQ‘”&:%’/”L
EEATZHD, [Hm] WEIU iEEs T e lvﬂloo TUTHIEETD S [HASE ] &
SITBAS, DR 2 PRIE, B e FoliBEic e Ao
3.2 IRES R T 286, S—o DI WEE» Ny, —J, H{2EETH S {4
W WS RINEERISC & B E DEFRTH B, TR TIE, SEEETE TIEE (iE be
CCTHRTEAT I AMMEMROETH TOMB) FEE E0SEREL, Bozhun
Do TNMBRBIFIROL ST 2, I g | 2FEDL T D 0T &
CE D Uy AARGHET [0 Mg T &vvs T
{ 5 sk 0 ‘ oo I B —EAETEY, Flug TEE], THE ]
|, % DORIXMERTL TR, U EDEE®E
UL EH ‘ You like flowers, don’t you ? i AU, H 7f\/\'\?’f?§%£ IIEEED nﬂg]zﬁf]jz -
| | i VA B OFEINFED 1558 1 Xk [
AN | SRIETESEETYT b Xt | A " o '
’ | iéf/ffi@"—ﬁiilu' TeFIERE R D IS D
* BRIEN 3c H2 EHEMT R D, W-TZTDOHE1HEETHS [Pl
(5 TR DA RELT (4| 2T AR T T
’ [ 7k 1 ‘ o om o L BT ETE D, ST, TOIMEERT DY
| EDISEL OB TT ERDLDITEATH
I ‘ You don’t like flowers, ido you ? 2 5
e | B ICTEDS L s
BN ' Alkf%f‘biﬂ“ﬁ h g A i 7 M A
(% 6
=1 i =
. - —:%. 9;5 i = =
R EE. ® W | B A
B ' T | Yes, Ido. | igW, FXTT,
You like {lowers, don’t you? |Z | No, I don’t. ( VWWOA, X TIR
| HHF A
,,,,,,,,,,,, & E B s|Yes, Ido | Wi, BXTT,
You don't like flowers, | do you ¢ % £ | No, I don't. R, FxTIR
: | HHFEH L
CTTh, 3.1 Ta-sentoT & &A@ L o 3.3 AN TH—DHARAFGEEREVZTD

B - T D, HBEOEDTIE TEHR (Fb
B, MugAmED), THEEL 5] 0=ZF/Mic
—EDEE « GEBERZE - TV 201U,
AAFBOH S, TOBEEIC [ER] oo
IRERD AT B — u EA—EDETES N
b0 €T, W > T 2 M 8
B OGRSV EEDCHE TR N, EET o

CC

MBI, 3.1 T sh it SERMUCET 5
BAITpT D,

2@

THAD BT TR L 2905 & D ISR IREER
KT 28005, il 0EE (5] OF
T H e FElFE S L HTE - /ERFEDT yes,
no mix T3], DA 2EALDLO
DIELLDTH B 5, — R SZ 5T
BHAD, UL, EEREEETEHMO Is this
a bottle or a box? (P&, 1, &3 &
DO RN LT, AfEIE Yes, it is a box.
HERMTHEVNIIRZIENE, 0

BRI B

— 4~
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JAENE AU » 2 TH S 5. Wi, O
1E, COBRPEEM SO SEMRBTL 2 ETIC,
T, PEEE TR I T yes YT no
I B0 E N S BEEMED T L ISR sk
TAHRELEALNS,

2D

E U

WO PN TR ST S0 L T, (b)
DA X [B8ix ] 2AONT L T2 ORIED T2
72- *(D%EET 373 , e T3] DR Y

ST2H DOREEIPN TS, (E- THOHEIT,
FELE (8] 2T U TR > DRI

UL, BEAVTH o o R 2 - :225A Db DI ITEU N D, TN, BABHT
NTELZTAL D, X, D [Eid ] oFoER2ZHRG I L THE
(3 35) Is this a bottle or a box 9 -+« {a) i, ST AR yes B, W, —#
CHAZE) e TTh, WIZHTT 2, Unaid no 295 o» W5 TU & SR
""" (b) ERRATHASH, INBPERINETFILDOLS
M5, (a)oEix, or ZrutiT U T2 DRI IIEAThHHA D,
CZ% 7)
A it S — —
Ok A | H 7 A
Is this a bottle or a box ¢ box It is a box. l Yes, it is a box.
Is this a box or a bottle ¢ box It is a box. I No, it is a box.

CTOBAE, TE-T, BHT [FE ] of/iz e
Wi)UﬂB@H <”ﬂm%@?ﬂba%ﬁ
TRETHS 5,

4. PLERATEEIGT R S 1 B G R
FEDTAHDE, HEIZ, [HM PWEEDE
THTL 2B, TZE] RO T#HE ©
TS #300 T B A AR F @ M U s
Vo UL, [HE] PEEOETHTL 28
B, HRATEFEEE [H]l BT 3

(&7 « BEBR] OZTEY T, ROFEED
HEHCBNTRLEMRARNZELL2THS

Y. LT, COMEX [FHEERI OBREICHN
T2 OMWELEDE L,
PEoT, IEEXOFEEBERTRIEE,

fiiix [ER | OErBEDBSITRITER 2L

Vv, &b, ZNEBLEL T [ FEFE] BT
HEHEOFEBE PO SEI2BENHITHA 5,
O, AT REIEBROFBHETHS D,
1D [ER ofOEE « HEDRNTZA

P HNIZNT &,
2) %] OHTHE, GE»EDT yes

% no EIROMWTER TEE], BIb,
[ OO yes XiE no Hizh 7

Y’)%"i HEIC—E S
. yes Y no MEFHOHE

NRITHEA D
H5, 1t

[not TH 3],
THh% ], [never TH 3 .
[ nothing T& 3 |

[not TiX7st~ ], [no one

no = [no ore

yes =
T7u ], [never Tigin],
[nothing T/in ]
EZITIN S,
RO EMPREDIET Sl
&, TIEHT 3E T iﬂ‘iﬁ,@ffﬂm
FAGED T3], oA Sidof
IT yes, no 2E>SDE HhTNAH T &,
BT A [ZE] RO (3£ 1Tk
WTHHICREES KD h 25 28 &1
13, Yes, it is. No, I don’t. 7z &k
570 [l X hE, Yes, itis a
book. &7,
EWH A DT,
LErENE] E0OE®
BLF 3T &,
FINRITBNTIZ, BARADEEREE

—l“’"

D

4>

Yes, it is. It is a book.
FTEWEG X [
HU 27508

Pk,
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PITROBICH DL Z S BINES D %2 »
%, B e EMFBOE ZIT/SNIEIN 5 A T &
7o IEN E—GEATZE DY, LTI L
UT M8 s s 8 -, L

s N, [ady) [E0R]) Sy
ARIGOBEICE M THREATHAH L, U

EVWOERIBRICANS &, [FFRE 08
BT L BBEEHTLATHS 5,
Mhic b ¥, SHEFFCBNTE, HlES

%Km540~0®ﬁ%ﬁamﬁéif.ﬁd
TZNHEH N Z [Hifi] & oEHITHInT
Jee b s T EDNTETH b, ToT EDHEN
LT s kO THRENE BRI DR AR 755 T
BRI TIETHAS D

SUMMARY

Since a language is a form of social behav-
iour, it reflects the ways and behaviour and
thought of the people who speak it as their
mother tongue. This means, on the other
hand, problems in learning and teaching a for-
egin language must be solved through com-
parative studies of the foreign language that
the learner is trying to master and his moth-
er-tongue. After such efforts, we can distin-
guish the problems that are unique to the
learner who has been brought up in a cer-
tain language community, and the result is
that we shall be able to direct him to a more
effective learning of a foreign language.

In this light, this short study is devoted
mainly to some of the probable difficulties of
the Japanese learners of English which might
occur in connection with the English response
patterns. Taken as a whole together with the
questions that elicited the answers, the Eng-
lish response patterns present to the Japanese
no difficulties to be mentioned, when the
questions are in the affirmative; while they
do offer rather confusing problems, when the
questions are in the negative. Especially diffi-

cult for the Japanese learners of English is

lll Ia‘).lft—ﬁ“m

concerned with the affirmative-negative deci-
sion. Such a difficulty lies in the fact that
while in English the decision is made accord-
ing to the basis of the status of fact, in Jap-
anese, the relationship between the fact and
the forms of the preceding question is the
deciding factor. Accordingly, in Japanese,

whatever the fact is, the decision of the affirm-
ative or the negative is made on the basis
of whether the speaker agree to the statement
in the preceding question or not.

Although the difficulties in these cases will
be cleared away through a systematic produc-
tion drills with these patterns, since in most
cases receptive difficulties will die away after
a certain pattern or a vocabulary item, etc. is
productively mastered, a more fundametal mat-
ter is the conceptions of the function words
ves and #no. If the Japanese equivalents “hai”
and “iie” are given in a hasty connection, no
confusion may be cleared away from the
mind of the Japanese learner of the English
response patterns. On the other hand, it would
help him to solve problem, if he grasps

the conceptions of “yes”™ and “no™ as follows:

3 % e LEETIN Y

“no ™ as “it is ‘not’,” “it is ‘no one’, it is

) s ees
it

‘nothing’.” While “yes™ as “it isn’t ‘not’,

7 98 ees

isn’t ‘no one’,” “it isn’t never," and “it isn’t
‘nothing’.”

After all, a language, from the complicated
structure down to each vocabulary item,
ought to be learned in connection with the
situation in which it is used. This is the
essential factor to the solution of such diffi-
culties as those treated in this paper.

September 1, 1962
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